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Perlindungan dan Bodhicitta:

NRA\I'@N'fm'ﬁr\ﬁﬂﬂ'@wéﬁq'g&wﬂ1
sang gye cho dang tsok kyi chok nam la
Kepada Buddha, Dharma dan Sangha yang terunggul

g:’@q'ﬂ;’@'m'ﬂ'%'aqm'ﬁ'af%1 1
jang chup bar du dak ni kyap su chi

Saya berlindung hingga mencapai pencerahan

qrﬂ'ﬁ&'3@&1&'!@&'q&'qifﬁ'qam'ﬁmI I
dak gi jin sok gyi pay s6 nam kyi
Melalui jasa keba]’ikan yang saya kumpu]kaﬂ melalui

kemurahan hati dan sebagainya
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dro la pen chir sang gye drup par shok

Semoga saya mencapai Kebuddhaan untuk membawa

manfaat bagi semua mahluk (5 kali)

iakiRail

Empat Pikiran Tanpa Baras:

wa'sa"asw'sa'q%q'ﬁ:’qﬁ'q‘&@'ﬁmgqﬂwgﬂi’%ﬂ

sem chen tam che de wa dang de way gyu dang den par
gyur chik

Semoga semua mahluk hidup berbahagia dan memiliki sebab

sebab kebahagiaan

%ﬂ'qﬁq"r\r\gﬂ'qﬁ‘“@' @lﬁ:ﬂq'q*@;’%ﬂ
duk ngal dang duk ngal gyi gyu dang dral war gyur chik
Semoga semua mahluk hidup bebas dari penderitaan dan

sebab sebab penderitaan.
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duk ngal me pay de wa dam pa dang mi dral war gyur chik
Semoga semua mahluk hidup tidak pernah terpisah dari

kebahagiaan tertinggi, yang bebas dari penderitaan.
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nye ring chak dang nyi dang dral way tang nyom chen po
la ne par gyur chik

Semoga semua mahluk hidup berdiam dalam keseimbangan
agung yang bebas dari kemelekatan dan kebencian pada

yang dekat maupun yang jauh. (3 kali)
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Menvisualisasikan Para Penerima Persembahan dan mcngumpu”(:m

akumulasi:

REN SR RN |
tam che du yang sa shi dak

Di manapun, semoga sang bumi bebas

ﬂ&q'&mﬁqﬂ'&:\ﬂ':\:’”
sek ma la sok me pa dang
Dari kerikil, dan sebagainya,

mq'&%mgx’a@aa@g&”
lak til tar nyam bai dur yai

Schalus telapak tangan, schalus
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rang shin jam por ne gyur chik

Vaidurya secara alami.
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Lfnd:mgnn dan memandikan:
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ma |l sem chen kiin gyi gén gyur ching

Bagi setiap dan semua mahluk hidup, seorang pelindung
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dii de pung che mi se jom dze |ha

Engkau menaklukan sekumpulan mara yang ganas

r{‘i&'gs\m'&'@N"é’qaq&@qgw@] ]
ngd nam ma lu ji shin khyen gyur pay
Engkau mengetahui segala sesuatu sebagaimana adanya,

Bhagawan;
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qﬁ&'gq'qﬁ#qsﬂ'ﬂqﬂ'qﬁ#ﬂﬂqwﬁ'qﬁm] ]
chom den khor che ne dir shek su sél
Saya berdoa padaMu untuk hadir di sini bersama

pengiringMu
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chom den dir ni jon pa lek

Sang Bhagavan disambut dengan senang hati di sini!

SR S ARF RN FR AL |
dak chak s6 nam kal bar den

Kami memiliki pahala kebajikan dan keberuntungan yang

sedemikian rupa.

SR EESECRE AL AR
dak gi ch6 yon she le du

Kami memohon agar Engkau tetap tinggal tepat di sini.

MLARC RSN
di nyi du ni shuk su s6l

Untuk menerima persembahan persembahan kami.

E’g;’qgs\wm's’a@ﬂan
ji tar tam pa tsam gyi ni

Sebagaimana para dewa mempersembahkan pemandian
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Iha nam kyi ni trii sol tar
Pada sang Buddha ketika Beliau dilahirkan,

& 2N "'\T'&N
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lha yi chu ni dak payi

Dengan cara yang sama saya mempersembahkan pemandian

S A8 A5 Ry Ry
de shin dak gi ku trii so6l

Dengan air murni surgawi (para dewa).

ﬁﬂ'@g&'w&'qg'&rﬁﬂm
sap jam yang pa lha yi g6

Dengan mempersembahkan dengan keyakinan yang teguh

SR At Gkl
mi kyo dor jey ku nye la

]ubah surgawi yang lembur, ringan, dan halus
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mi che de pe dak biil na

Pada mercka yang memiliki tubuh (kaya) vajra yang tak

tergoyahkan N
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dak kyang dor jey ku top shok

Semoga saya juga memperoleh (mencapai) tubuh vajra.

S 5N
r\ma'qqa\wmagﬁ'm’%qw ‘
de le shen yang cho pay tsok

Dan selanjutnhya, semoga terdapat bentangan

R Fgrrg s =gy
rél mo yang nyen yi ong den

Awan persembahan persembahan yang menarik,
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sem chen duk ngal sim je pay

Dengan nada yang indah dan harmoni,

s R TE g3y
trin nam so sor ne gyur chik
Yang meringankan/ menenangkan penderitaan semua

makhluk.
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MEDITASI SAMAYA VAJRA

RCS 1Rﬁ'qqq&sw'sq'aam'szi@gﬁxﬂﬁ'
rang shen sem chen tam che kyi chi wor pe

Di atas kepala saya dan semua makhluk hidup,

N AN RN
a"7«1'Q"S‘N'RIR"(N'E]’[H'QTN'NS%’RI’NN]
da la ne pay ral dri kham gi tsen pa le

di atas bunga teratai dan bulan, terdapat sebilah pedang
dengan tulisan KHAM (&)

. . v 0] . v\' .
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chom den de dam tsik dor je ku

Darinya muncul sang bhagawan Samaya Vajra,

Nﬁ' A AT EA % @ . ‘\N.ﬁN.
AESNG R R R

dok jang gu shal chik chak nyi kyi
berwarna hijau dengan satu wajah dan dua

lengan‘
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ral dri dang dril bu dzin pe rang tsung kyi

Memegang sebilah pedang dan lonceng dan memeluk

%&'ﬁ&'%ﬂ"'gﬂ'ﬂmﬂ@ﬁﬁl
yum dam tsik drél ma la khyl pa

Bunda Samaya Tara, yang persis dirinya.
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dor je kyil trung dang sem pay duk tang kyi nyam par jor wa
Mereka duduk dalam posisi vajra dan sattva, menyatu dalam

penyerapan (pencerapan).
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nyi ka'ang chen sum pa

Keduanya memiliki tiga mata dan satu simpul

[N (2N N N\
ENZ\EN| R’E’R’éﬂ"k\i '6§'ﬁ’i'ﬁ§"§§'ﬁ'$ﬂ ‘R @q% R’]
ral pay tor tsuk chen dar dang rin po che gyen ching

rambut gimbal serta mengenakan sutra dan perhiasan.
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yi tsam tro wa

Dan sedikit murka,

a [N SN (2N & &
don drup kyi cho pen gyi tral drin nying gar om ah ham
dang
Beliau mengenakan mahkota Amoghasiddhi. Di keningnya,

tenggorokannya, dan hatinya terdapat OM AH HUM,

ng'ﬂ;’;ﬂd'ﬁ'rﬁ'ﬁk\rs\faqﬁmm’q’ﬁ'qﬁﬂ1
tuk kar ral dri kham gi tsen pa le 6 tro

dan di tengah hatinya terdapat sebilah pedaﬂg yang

bertulisan KHAM yang memancarkan sinar cahaya,

gﬂ&ﬂg&'&?&'@&'ﬁ&&'%ﬁ'
chok chuy sang gye tam che
Mengund;mg seluruh Buddha dari sepuluh

5&'%’41’%23’;&'4;’&qg’w&'ﬁs
dam tsik dor jey nam par | om vajra samajah
penjuru dalam wujud Vajra Samaya. OM VAJRA SAMAJAH
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JAH HUM VAM HOH

qgargq'qrﬁ&'t\&'%’qféxrqﬁqﬁ:
chom den de dam tsik dor je dak dang

Bhagawan Samaya Vajra, mohon bersihkan dan

Rrs\w'sq'as\w'sﬁ'ﬁ'qﬁR'Q’a’q'a'ﬁﬁ'qqm'
sem chen tam che kyi khor wa tok ma me pa ne

murnikan saya dan semua makhluk hidup dari seluruh
kumpulan karma buruk,

a A&
aquRas sy Y §R gy
sak pay le ngen dik drip nye tung
perbuatan salah, halangan, kekeliruan, kejatuhan dan noda

noda
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5’&1@'@&4}&'saam'aﬁ'g:'qr\'ﬁﬂ'q:&iﬁ'@'ﬂﬁm1
dri may tsok tam che jang shing dak par dze du sél

yang telah kami kumpulkan dari samsara yang tak berawal.
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tuk kay kham le dii tsi gylin dzak

Dari KHAM di dalam hatinya mengalir amrira,

v 'A’ v v
WY B YR
yap yum gyi ku gang
memenuhi tubuh sang Ayah dan Bunda.

aa a

gx'smsm'aw'qif\'ga\ga\'q%rgﬁxﬁqﬂI

jor tsam ne dii tsi gylin bap chi wor shuk

la mengalir dari (tempat) penyatuan mereka dan masuk ke
dalam diriku melalui bagian atas kepalaku, membersihkan

dan memurnikan seluruh tubuhku.

v v L] 'A v . 'A 'A . v v v Av
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Iti tam che trii shing dak ne dik drip bak chak dii khuy nam pe

Seluruh perbuatan salah, halangan, dan jejak jejak (karma)

dibersihkan dari cubuhku dalam bentuk asap

:ﬁf\'mﬂamf\:’qﬂ:’ﬂswms\l'qmﬁqﬂxgxﬂi NG|
kang pay til dang shang chi lam ne tdn par gyur

melalui uretra, anus, dan telapak kaki saya.
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OM AH KHAM HUM PHAT SVAHA

Q§'§:'mg<\ma's&ax]

I00 atau 1000 I{llli.
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chom den dam tsik dor je yi

Bhagawan Samaya Vajra, bersihkan kami

AR SRR BN YR |
dak chak dam tsik nye tung kiin

Dari semua kesalahan dan kejatuhzm samaya kami!

SR QAR B GRS T |
jong shik dam tsik nyam chak kiin

Bersihkan semua pengerusakan dan pelanggaran kaml

A 3R B AR R ARy |
dak ching dam tsik tsang bar dzo

Atas komitmen komitmen kami—murnikan samayal
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ku sung tuk tsa wa dang yen lak gi
Saya mengakui dan mengiyakan semua pelanggaran terhadap

samaya

A& R BN AN LN T JEA T ] |
dam tsik nyam chak tam che t6l lo shak

akar dan samaya sekunder dari tubuh, ucapan, dan batin.
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dik pa drip pa nye pa tung wa dri may tsok

Tolong bersihkan dan murnikan kami dari seluruh perbuatan

salah,

a
saaw'sﬁ'g:'q:'ﬁqﬁx'aiﬁ'iqﬁm1
tam che jang shing dak par dze du sol

halangan, kekeliruan, kejatuhan, dan noda noda.

gﬁ&g?ﬁmﬂ%m
chi woy lha rang la tim
Bayangkanlah: Sang istadewata (deity) di atas kepalaku

melebur ke dalam diriku,
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Ii dang shel ta bur gyur

dan tubuhku menjadi seperti kristal murni.
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KATA-KATA KEBENARAN
DARI SAMUDRA PARA PEMENANG
Doa Aspirasi Agar Ajaran dari ke Delapan Kereta

Tcmpur dari Silsilah Pencapaian Bcrkcmb:mg
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NAMO BUDDHA VAJRADHARAYE

a v‘\va' v\ . . N . . v‘\ .
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nyi ni tse me tuk kye le trung shing

Lahir dari motivasi alcruistik(Bodhicitta) yang tak terbatas,
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di dren pa chom den ku sum dak nyi chen
Engkau adalah sang pembimbing alam ini, yang mewujudkan

tiga kaya (tcubuh).
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rap jam diil jay wii na sa chuy wang chuk
Di tengah banyaknya mereka yang harus dibimbing

ﬁ?’%’ﬂ%’ﬂi’ﬂﬁﬂﬂ'q'E]RN'G\TN'RﬁN] ]
dang ni de war shek pa drang le de

adalah para paduka bodhisattva bhumi kesepuluh dan para

sugata yang berdaya kekuatan yang tak terhicung jumlahnya.
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ton khor ta mi de pay suk kuy ké pa
Jajaran (Susunan) guru dan pengiringnya, sama sekali tidak

berbeda satu sama lainnya,
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chak tok pang pay sung che ji shin du
membangkitkan ucapan yang mencerahkan, bebas dari

halangan, sesuai dengan itu
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be me tr6 dral ch6 ku dii ma je pa

Engkau secara spontan muncul sebagai putra Shuddhodana,

sang pembimbing agung dharmakaya tanpa syarat,
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dren chok se tsang se su |hiin gyi drup

Tanpa upaya dan bebas dari elaborasi.

an_2 N D a
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chi me tse dang ye she nang way me jung

Cahaya kekuatan terpancar dari
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sik pa sum le tr6 pay wang gi 6
visi rangkap tiga yang luhung (hebat dan agung) tentang

keabadian dan kesadaran abadi;

dha na ko shar rang jung pema ge sar le
Engkau, sang pemuda nirmanakaya, secara ajaib lahir dari

hamparan serbuk sari

ag:«ng&@m@ggmﬂaﬁ] 1
trung dzi kye khyeu tril pay ku

dari teratai yang muncul secara alami di Danau Dhanakosha.
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ku chik tsen gye rol pe n6é den kiin dang

Dengan tampilan delapan manifestasi dari wujud tunggal
Anda, Engkau memperhatikan semua penerima yang

sesuai,

v v . . . A'A . v v
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khye par gang jong diil jay shing du sung
dan khususnya mereka yang berada di wilayah bersalju,

merecka yang harus dibimbing.
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orgyen tso kye gyal we nyam me tup pay

Sang Pemenang Kelahiran Danau dari Oddiyana,
anugerahkanlah kami berkah Anda

. 'A '\ . . A'A v v
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ten pa rin chen gye pay jin lap tsol
agar ajaran berharga dari Sang Bijaksana yang tiada banding

berkembang!
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gong ma lha le bap pay me woén sum dang

Seiring matangnya waktu, muncullah tiga kaisar leluhur,

RN s aa N v Uy |
jo wo nam nyi shen don dii su min

yang pendahulunya merupakan keturunan dari alam dewa,

dan kedua Jowo.
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po drang mar po drak tu ngén mon je dren
Sang Kepala Vihara India, guru, dan kaisar Buddhist,
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khen lop ch6 gyal nam sum shal dzom pe

berkumpul bersama di tebing Istana Merah dengan
mengingat kembali aspirasi aspirasi mereka di kehidupan

sebelumnya,
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me poy dam cho sap gu lar yang

mengundang seluruh aspek dharma suci leluhur mereka
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pak pay yiil ne kha way jong su chen drang te

dari tanah suci hingga Negeri Salju.
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gyal ten nyin je nga gyur lo pen
Melalui kekuatan berkah dari para penerjemah, cendekiawan,

kaisar, dan rakyat Sekolah Terjemahan Awal,

E'RRIRN'éq'&gm'E!quk\!:'qtgqﬂ@&gi’%ﬂ 1
je bang jin tl sap sang ten pa gye gyur chik
semoga ajaran yang paling rahasia, yang menerangi ajaran Sang

Pemenang, berkembang]
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dam cho pe kar lung sin lak na

Sebagaimana dinubuatkan dalam Sutra Teratai Putih Dharma

Suci,

I\Ai v 'A' V\UA . 'A v
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dor jey rol pa tri ral je yi gyal si dzin
Paduka Tri Ralpa, emanasi Vajrapani, naik takhra.
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gya bo lo pen chen drang chi mo kyang

Dengan undangan para cendekiawan India yang bekerja
dengan para cendekiawan Tibet, penyebaran dharma

belakangan hari dipastikan,
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bar lok mén dii le nam gyal ngdn moén top

muncul sebagai pemenang atas iblis keinginan jahat. Melalui

kekuatan aspirasi aspirasi  terdahulu,

0 tsen khu won li sok ri way
Atisha diundang oleh sang paman dan keponakannya yang
bernama O, yang mempertaruhkan nyawa dan anggota

tubuhnya,

S Ry RE Ny |

a ti sha dang tu bo khu ngok drom sok dang

dan bersama murid murid utamanya Khu Tsondrii
Yungdrung, Ngok Lekpai Sherab, Dromtén Gyalwai

Jungnay, dan yang lainnya
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jam yang yap se sum gyi ka dam

beliau mendirikan silsilah Kadam yang berkembang dan
berkelanjutan hingga tiga emanasi Mafijushri (ayah dan

para putra).
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gyl pay jin tii ga den ten pa gye gyur chik

Melalui kekuatan berkah mereka, semoga ajaran Gaden

berkembang!
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jo woy lung shin khon gyi dung dzin
Sesuai dengan nubuat Sang paduka, Koénchok Gyalpo,
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kén chok gyal p6 tsang du sa kyay tsuk lak sheng

pemangku garis keluarga Khon, mendirikan vihara Sakya.
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sang ngak chi gyur shing ta chen po lam
Lima tetua adalah ahli dari pendekatan utama ini dari

penyebaran tradisi mantra rahasia di kemudian hari ,
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kor gu dang dre buy nga dak gong ma nga

dengan sembilan siklus sang jalan dan buahnya.

e g

do la yak shén ngak la gyal sang

Ajarannya adalah yang berasal dari dua cendikiawan cradisi
sutra, Yakton Sangye Pal dan Rendawa Zhonnu Lodré;
dua cendikiawan tradisi tantra, Kiinga Gyaltsen dan

Ngorchen Kiinga Zangpo;

DA = B e YR
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nyi kar go shak sok kyi ten pa sa kya pa
dan kedua cendikiawan dari keduanya, Gorampa Sénam

Senge dan Serdok Panchen Shakya Chokden.

ngor pa tsar pa sum du drak pay gyl pay
Melalui kekuatan berkah dari rangkap tiga silsilah yang

terkenal—
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jin tii lam dre ten pa gye gyur chik

Sakyapa, Ngorpa, dan Tsarpa—semoga ajaran Lamdre berkembang]
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ka bap shi yi dam sap tok pa

Tilopa membuka khazanah (perbendaharaan) rahasia yang beliau

terima dari Vajradhara
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tai lo pa yi dor je chang le sang dz6 trol
dan merealisasikan instruksi instruksi mendalam dari empat

transmisi pribadi.
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pan chen na roy gyii lung men ngak mar pay

Tantra, penjelasan, komentar, dan instruksi inti dari cendekiawan

aging Naropa
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tuk chii she drup ka chen shi la dam
adalah esensi penting dari batin pencerahan Marpa, yang beliau

tanamkan pada empat pilar utama pembelajaran dan prakeik.
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yang sap mi lay tuk se da 6 shon nur

Ajaran paling mendalam diturunkan kepada Candraprabha

Kumara, putra hati Mila,
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ka chak chu wo chik dre dii khyen sok

yang menyatukan dua arus tradisi utama Kadampa dan

Mahamudra.
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gyl dzin che shi chung gye nam kyi

Melalui kekuatan berkah dari Diissum Khyenpa dan lainnya,
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jin ti mar pa ka gyt ten pa gye gyur chik
pemangku empat silsilah lebih tua dan delapan silsilah lebih

muda, semoga ajaran Marpa Kagyii berkembang]
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Dipimpin oleh tiga belas orang agung—
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gu ma dang su kha siddhi khye pak chu sum i

Diantara mereka yang terkemuka Yogini Niguma dan

Sukhasiddhi yang berkekuatan—
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khe drup gya dang nga chuy do ngak
seratus lima puluh guru terpelajar dan yang mencapai

pencapain memenuhi arus batin Khyungpo Nalj or
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she drup chii kyi khyung po nal jor tuk gyii tam

dengan esensi penting dari teori dan praktik sutra dan tantra.
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Di tempat kedudukannya di Yeru Shang, enam guru utama,

yang sebelumnya dan yang sesudahnya,
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lop tso druk dang khe drup sum gyi dar war dze
dan tiga orang terpelajar dan yang telah mencapai pencapain

menyebarkan ajaran ini.
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lam sap dre bu chi me chuk me

Melalui berkah dari jalan mendalam dan buah keabadian

yang sémpurna,
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jin tii shang pa ka gyii ten pa gye gyur chik

semoga ajaran Shangpa Kagyii berkembang]
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doén dam tong nyi drup pay nal jor
Kamalashila, yang menjadi gudang instruksi instruksi

mendalam
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nga shi dam sap n6 gyur ka ma la shi la
dari lima puluh empat yogi yang telah merealisasikan

kebenaran tertinggi tentang kekosongan,
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kha way jong su pa chik dam pa
terkenal di Negeri Salju sebagai Pachik Dampa Sangye.
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sang gye she drak ling kha wa dang tro tsang pa

Lingkawa Trotsangpa, Yarlung Mara Serpo, Kyoton,
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ma ser kyo ton ma so kam dang ma chik lap drén

Magon Chokyi Sherab, Sochung Nyénpa Gendiin Bar,
Kamton Yeshe Gyaltsen, Machik Labdron,
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la sok gya bo lop gyl kyang
dan yang lainnya mempertahankan silsilah dari keturunan

spiritualnya.
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Melalui berkah dari para lama akar dan silsilah
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la may jin tii shi je ten pa gye gyur chik
dari dharma Chédyul yang mendalam dan suci, semoga

ajarannya berkembang]
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la me gy kyi rang jung kyil khor sung

Berkat mandala yang muncul secara alami dari tantra yang
tak tertandingi dan ucapan pencerahan yang terkandung

di dal amnya,
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dang che pe rik den je yi tok drél nyam

realisasi dan kebebasan terjadi secara bersamaan bagi raja-

raja Kulika.
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le u chik tu tri dang nyi tong don

Intisari dari semua sumber tantra adalah sacu bab dalam dua

belas ribu ayat,

kiin dii pa tsa gyl yong kyi nying po nyi

di mana semua makna diringkas.
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Silsilah Jonang awal, tengah, dan akhir diturunkan lewat

Dolpopa dan Taranatha.
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jo nang gyl pay jin tuyi

Melalui kekuatan berkah mereka
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shi lam dre bu nang shi nam dak

semoga ajaran Enam Metode Penyatuan (Jordruk)—
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dam cho jor wa druk gi ten pa gye gyur chik

dharma suci dari empat penglihatan murni dari landasan,

jalan, dan hasil—berkembang!
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dii shap pakshi go tsang pale
Bagi Orgyenpa, realisasinya menjadi nyata melalui banyaknya

instruksi mendalam yang diterimanya
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dam ngak sap guy tok pa ngdn gyur orgyen pa
dari Kalacakrapada, Karma Pakshi, dan Gétsangpa.
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Sesuai dengan ramalan empat dakini,
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shi yi lung gi nal jor ma dang ngo su jal
Beliau sesungguhnya bertemu dengan Vajrayogini di negri

barat Dhumatala.
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ta mal lu kyi dak pa tsa lung ne kyi
Melalui titik-titik kunci dari saluran dan energi halus—aspek

murni dari cubuh biasa—
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shi dre ro nyom khar chu da seng dang
landasan dan buahnya mempunyai citarasa yang sama bagi

Kharchu dan Daseng;
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drel dze lop p6n shi la sok pay

Melalui berkah dari para guru ini, empat guru yang

menyusun komentar,
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jin lap tu yi nyen drup ten pa gye gyur chik

dan yang lainnya, semoga ajaran Nyendrup (Pendekatan dan

Pencapaian) berkembang!
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me jung tuk kye dii su min pa
Dengan motivasi luar biasa mereka yang matang pada

Waktunya, m dkl’lluk agung—
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ten dzin kye chen gendiin pak pay tsok dang che

bersamaan dengan kelompok sangha mulia—menjunjung

tinggi ajaran.
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Their noble deeds nurture the teachings,

Perbuatan mulia mereka memupuk ajaran ajaran,
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dro la min drdl lek gu ta dak drup shin du
memastikan segala jenis keunggulan tanpa batas untuk
membawa makhluk menuju kematangan dan pembebasan

spiritua].
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chok kyi khor lor tak tu shuk pay
Dengan auman singa agung dari kata-kaca sejati yang

diucapk:m O]G]"l SaTﬂU.dT'rl pemenang,
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gyal wa gya tsoy den tsik sen gey dra chen p6

yang tinggal terus-menerus secara berkelanjutan di segala

arah,
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bar che dii shi yiil le gyal te nam

semoga rangkap banyak dan ragam aktivitas pencerahan

menem bus batas—batas ruang,



Kata-kata Kebenaran dari Samudra Para Pemenang
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mang trin le kha tar khyap ching gye gyur chik

membawa kejayaan dalam pertempuran dengan rintangan

empat mara!
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Oleh karena itu, merupakun aspirasi saya agar ajaran tiga pendekatan
spiritual yang diajarkan oleh Munindra yang tiada bandingannya,
dan ajaran intisarinya—yaitu dclapan kereta tempur dari silsilah
pencapaian—berkembang; bahwa orang-orang suci yang memangku
ajaran ini berumur panjang; bahwa komunitas s:mgh a, yang menampung
para prnktisi yang maju secara spiritunl, tumbubh; agar tujuan umat
berkeyakinan yang dibimbing dapat diwujudkan sesuai dengam dharma;
dan bahwa di semua dunia segala jenis kondisi yang kontraprodukeif

dzm THCl’Hbﬂhllyﬂkﬂn dapat dircdak;m, sementara kcbahagiaan dzm



Kata-kata Kebenaran dari Samudra Para Pemenang

kesejahteraan dipulihkan seperti yang dinikmati di zaman keemasan
di masa lampau. Doa aspirasi untuk penyebaran ajaran ini, termasuk
doa untuk umur panjang, disusun atas permintaan inkarnasi luhur
Goche Garchen Tulku, dan berdasarkan motivasi altruistik (bodhicitta)
murni saya sendiri. Aspirasi ini dikemukakan oleh saya, Kenting Tai
Situpa, di kedudukan saya di Palpung Sherab Nampar Gyalway Ling
di negara suci India, pada saat saya sedang mentransmisikan abhiseka
dan transmisi lisan untuk Perbendaharaan Ajaran yang Luas. Saya
berdoa agar para pemenang dan para ahli warisnya memberikan
berkah agar aspirasi ini dapat terwujud sesuai yang diharapkan!

Sarvamangalam!
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